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Void la collection do poeme qu'il mo Fait plaisir do 
portogor ovoc vous, mos chores etrangers, mos chores 
connaissances, mos cheros amis, mo chere tomillo, done 
I'ensemble do mes confreres et consoours. 

Certains ont une petite histoire qui les donne tout leur 

/\ 

sense. Lo petite histoire de Mon Rme Miroir est 
longues, et el le ce trouve dons mo collection de petite 
histoire. Pareillement pour Vingt qui o une plus courte 
petite histoire. 

Une vogue de poeme commence avec Vingt et termine 

/\ 

ovec Petite Femme Rgee, ovec des morceaux eparpiller 
question d'esthetique. Le plein centre eta it I'outomne 
2015. 

La deuxieme vogue ce trouvoit d la tin de 2016, debut 
201 7. Duront cette periode j'ai tini de lire la Bible sons 
pour avoir completer I'Rpocrgphe, qui ce doit d'etre lu, 
et qui le sera. Disons que j'en suis epuise. Cn temps et 
lieu. 

Bonne lecture. 


* * * 



I write for more prose than poems. Inspiration is just one 
oP those things. I give thanks to the Creator. OPten it 
Peels like a jigsauu puzzle oP o crossword puzzle with 
instructions in riddles. 

Some poems hove a shored backstory, some hove 
utterly diPPerent bockstories, some hove none in 
particular, some ore much longer thon others. I'm 
sporadically writing mg collection oP bockstories and 
side-stories. 

Please know oP mg gratitude to gou the reader mg dear 
strangers, mg dear ocguointonces, mg dear Priends, mg 
dear Pomilg, and indeed oil mg Pellow Mon, oil mothers 
and children and Pothers. 

The germ oP silence poems traces to 201 2 and the 
study oP low. The Pirst wove stemmed Prom autumn 
201 5, marked by Twenty and Little Clderly UUomon os 
the Pirst and lost. Some bits ore scattered Por Pormotting 
purposes, some thematic. 

The second wove come end oP 201 6 beginning 201 7 
marked by the completion oP mg reading oP the 
Scriptures (AKJV) less the Apocrypha. I'm recovering 
Prom that. 


Cnjog reading. 



Soul of Mirror 


My soul is o two-way mirror 
Roflocts your denial block 
if you fear you might fool terror 
If you love you might fool wottor 
So I worn you the sun ot my bock 
Do not peer inside too deeply 
UUho may be blinded by the crocks 
Please let them by who wish to goze 
Please do not moke them hesitate 
UUho face tempests yet still navigate 
I this import with your departure 
For our fond farewell 
I om not your island 
I om not your shore 
I om not your destination 
I om not who you ore looking for 
Mine is not o soul of window 
Not of stair and not of door 
My soul is a two-way mirror 
Rnd it's you I hold it for 



/\ 

Mon flmo Miroir 


mon omg ost un miroir 6 doux sonsos 
roflbtont lo socrot quo ton coour ponso 
quo lo pour dobordo on torrour 
quo ton omour ddvoilo so choiour 
mbfio-toi du soloil d mon dos 
miro mois sons rbflochir trop 
qui soroit ovouqld por uno fonto 
prioro prond pouso mo croqont iont 
sochont lours molhours qui orrdtont 
lo noviqotour sOr memo on tempoto 
uno tcicho quo jo proposo 
uno cortitudo quo j'q contoro 
ovont notro odiou civilo 
jo no suis pos ton Tlo 
jo no suis pos ton rivoqo 
jo no soroi pos d ton orrivd 
jo no suis pos qui tu chorchioz 
mon dmo n'ost pos do Ponbtros 
ni do morchos non plus do portos 
mon dmo ost un miroir d doux sonsos 
ot pour toi mon coour lo conforto 



Vingt 

Tout nos hiors occumulont 
Ou demoin domouro commo rion 
Portont d coour uno nuit bloncho 
Ponctub on comptont jusqu'ci vingt 

Los dtoilos dons uno brumo dissipont 
Lo sol oil ou trovors roviont 
Ombrogo trissonno qui onticipo 
flttoindro lo compto do vingt 

Lo Foret sons nous murmuro 
Los pros sont toujours plus lointoins 
Un dcho onchontont qui onduro 
Jusqu'ou compto do vingt 

Doux sontiors co Foutilont ot co croisont 
Dossinont lour propros dostin 

Puis cotto plumo ossdchoro 

/ 

Gcrivont uno dornidro Fois vingt 



Twenty 


All our yesterdays uJill gather where 
The next tomorrow anticipates 
Till the count oP twentY 
Pleased to moke tomorrow wait 

Stars the tog Peathers asleep 
The sun pecks ot the morn 
Stills the count ot twentY 
That the breeze adorns 

The Porest murmurs long and sighs 
The meadows sweep oPor 
Toll the count oP twenty 
The echo chimes ou revoir 

Two paths weave near and wonder 
Draw o destiny each 
Then on the Pinol twenty 
Dry pens such lessons teach 



Courage 


dome courage ci nuls outres 
gui portogent oucun codeoux 
qu'ils pretendent vouloir Poire Poce 
on ce souvienP de leur dos 

prend courage de nuls ouPres 
qui en on besoin por peur 
leur sogesse les empeche 
d'etre ouvert ovec leur coeurs 

encourage por to presence 
por un geste inottendu 
un doux regord un sourire viP 
et le sentiment rendu 

prend courage que tu es digne 
de lo bonne Poi de letronger 
il te montre ce dont tu puis 
sons vouloir en proPiter 

donne courage ci qui te blesse 
o qui t'oPPusque et qui t'ochorne 
ils te donnent oinsi lo Porce 
de les Piger por ton chorme 

prend courage rendont hommoge 
ci I'enPont qui grondi jamais 
quoi que Page de I'adulte 
quelque soi ses maints regrets 



oncourogo bi0n t 05 onci0ns 
l0ur jours C0 nombront copriciousomont 
porto 10s tous dons ton coour 
honnour lour r0m0rci0mont 

prond courogo do jour 0n jour 
dos bmos scintillont la nuit 
voillont dons notro sommoil 
lo r0tour do vioux omis 



Courage 


encourage not the others 
uuho will hoard their mang gifts 
pretending theg're not treasures 
lured and netted while adrift 

take courage from no others 
who gather theirs out of fear 
their wisdom barelg covers 
harsh lessons from gestergeor 

encourage bg gour presence 
with on unexpected touch 
then o nod a second glance 
the sentiments left bg such 

take courage that gour fortune 
when gou least expect or hope 
will gield itself opportune 
teach gou how and whg to cope 

encourage from experience 
bg the reasons gou ore gou 
hold temptation in the balance 
grace the guest who earns their due 

take courage from the gouthful 
however mang ore their gears 
read between the lines for signs 
before theg oil disoppeor 



0ncourog0 thoso uuho vox gou 
thoso uuho ropoot th0 som0 mistakes 
one dog theg might g0t turn oround 
grototul gou govo th0m o brook 

toko courogo trom dog to dog 
tuuo souls gliston through tho night 
uuotchtul b0toro ooch ouuokons 
to moot old trionds in tho light 



ce long silonco 


I0 silonco est un longogo 
entre I'oncro et lo pogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo roglo ot lo morgo 
ot cola ost un message 
entro le mot et son usage 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo glace ot lo barrage 
co silonco ost un longogo 
entro lo riviere et lo portage 
et cola ost un message 
ontro lo voissoou ot lo vogage 

lo silonco ost un longogo 
ontro I'horizon ot lo pagsage 
co silonco ost un longogo 
ontro lo repbre ot lo passage 
ot cola est un message 
ontro lo mer et le rivogo 

lo silonco ost un longogo 
entro le pirate et lo naufrage 
co silonco ost un longogo 
contre lo pilot et lo souvotogo 
ot cola ost un message 
ontro le regard et lo visage 



le sil0nc0 0st un longogo 
0ntr0 lo p0ou 0t I0 p0rsonnog0 
C0 sil0nc0 0st un longogo 
ontro I0 coeur ot I0 courog0 
0 t C 0 lo 0 st un m 0 ssog 0 
0ntr0 I'omour ot I0 portogo 

C0 long sil0nc0 ost un longogo 
int0rrompu por mon chuchotogo 
0t C0 sil0nc0 0st un longogo 
ropondu dons mon ontourogo 
ot colo 0st un mossogo 
gonor sou son camouflage 



Co Plus Long Silonco 


I0 silonco ost un longogo 
ontro I'oncro ot lo pogo 
co silonco ost un longogo 
ontro I'oncro ot lo plogo 
ot cola ost un mossogo 
ontro lo miroir ot lo mirogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo roglo ot lo morgo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo cursiT ot lo lottrogo 
ot cola ost un mossogo 
ontro lo popgrus ot lo Poutrago 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo mot ot son usogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lolovo ot lolovogo 
ot cola ost un mossogo 
ontro lo stotut ot lo drossogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo gloco ot lo borrogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo boton ot lo coPProgo 
ot cola ost un mossogo 
ontro lo nivoou ot lotogo 



lo silencG 0st un longogo 
ontro lo rivioro ot I0 portogo 
C0 sil0nc0 0st un longogo 
ontro I'holto 0t r0rmitog0 
0 t C 0 lo 0 st un m 0 ssog 0 
ontro I0 doport ot son prosago 

I0 sil0nc0 0st un longogo 
ontro I0 voiss0ou ot I0 vogogo 
C0 sil0nc0 0st un longogo 
0ntr0 lo voil0 0t son ombrogo 
ot co silonco ost un longogo 
0ntr0 lo toilo 0t lo tissogo 
cor colo ost un mossogo 
ontro lo borruro ot lo tricotogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro I'horizon ot lo pogsogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo ciol ot los nuogos 
ot colo ost un mossogo 
ontro los borrooux do lo cogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo ropbro ot lo possogo 
co silonco ost un longogo 
ontro sos chortos ot Corthogo 
ot colo ost un mossogo 
ontro I'honnour ot I'outrogo 



I© silencG 0st un longog© 
entr© lo mer 0t I0 rivog0 
C0 sil0nc0 0st un longog© 

©ntr© I05 impr 05 sions et I0 collage 
0 t C 0 lo 0 st un m 0 ssog 0 
©ntr© I0 destin et I0 d© colog0 

I0 sil0nc0 0st un longog© 

©ntr© I0 pirate et I0 noufrog© 

C0 sil0nc0 0st un longog© 

©ntr© I0 tresor ©t I© rovog© 

©t c©lo ©st un m© 55 og© 
entr© I0 hosord 0t I© triog© 

I© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© pilot ©t I© souvetog© 
c© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© no©ud ©t I© cordog© 

©t c© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© regard et I© visag© 
cor c©lo ©st un message 
©ntr© lo sogess© ©t son og© 

I© silence ©st un longog© 

©ntr© lo peau ©t I© personnag© 
c© silence ©st un message 
©ntr© I© mol ©t I© mossog© 

©t c© silence ©st un longog© 

©ntr© I© coeur et I© courage 
cor cela ©st un message 
©ntr© I'omour et I© portog© 



ot cg long silonco ost un longogo 
intorrompu por mon chuchotogo 
ot co sil0nc0 0st un longogo 
ropondu dons mon ontourogo 
puis cola 0st un m0ssogo 
gonor sou son camouPlago 


* * * 


lost pO0t 
lost soon 

listing on o soo oP drooms 

loost mistaken 

lost ho uuokon 

to Pools and scrooms 

lusts and loisuros 

luros and Pottors 

Por musos thoir momos 


* * * 



Th0 language of Silence 


Silence is a language 
betuueen sea and shore 
the tide auuash uuith memories 
of rusted uurecks in foreign fjords 

Silence is a language 
betuueen snouu and ice 
blanketing the spauuning ground 
never the same uuag tuuice 

Silence is a language 

betuueen the crossing and the bridge 

mirroring to fathom 

uuhat lies begond the next ridge 

Silence is a language 
betuueen the landscape and horizon 
everg corner everg curve 
traced bg deeper passion 

Silence is a language 
betuueen the heavens and the skg 
clouding over sunsets 
falling stars pass nigh 

Silence is a language 
betuueen sleep and dreams 
Subtlg till gou drift back 
morning comes guicker than it seems 



Prolonged Silence 


UUhile in this prolonged silence 
betuueen o uuhisper ond gour ear 
embarrassed to repentance 
to hove desired gou appear 

Vet silence is o measure 
oP mong uuags to sag 
these uuords uuould be mg pleasure 
it onlg listening uuere gour uuag 

For in this prolonged silence 
accustomed os I om todog 
gou ore o distant remanence 
ot rainbouus' ends turned greg 

Then silence pirates sentiments 
the treasure hoarded Post 
soiling into the sunset 
toward on island in the post 

So in this prolonged silence 
I wonder under a vanished spell 
smoothing out ambivalence 
such no burden Por me to guell 

That silence is snapped to attention 
os down breaks into dog 
setting gou tree mg one intention 
get gou've alreadg gone owog 



mmm she 

who livos on o quiet street 
tor enough thot mg heart beat 
tops the steps oil down the hall 
waiting so tor her to coll 

and she 

toward her mg thoughts lean 
waking trom o blurrg dream 
each and everg dog the some 
turning circles in her gome 

get here I leave her so little room 
were she approaching before I'm seen 
how to explain the feelings I mean 
swept ott bg a wistful broom 

ges she 

who lingers in mg everg wish 
ongwog thot it might take 
o meal prepared without o dish 
our plans tolling like snow tlokes 

Is she 

o treasure mop and where it leads 
o path erased os it is laid 
steps retraced through o parade 
crumbs no hunger thot con teed? 



get here I I0OV0 her so Iittl0 room 
uuor0 sho opprooching before I'm soon 
houu to explain the toolings I moon 
suuopt ott bg o uuistPul broom 

so sho 

o triond tor uuhom I doubt got crovo 
to hold o ploco tor in mg hoort 
to tool tho jog thoro ot tho start 
in o momorg thot I'vo sovod 

oh sho 

o soguol to o mgstorg 
o canvas poots docoroto 
o sculpture chisollod uuhilo I uuoit 
o song bemusing pootrg 

get hero I leave her so little room 
uuere sho opprooching before I'm soon 
houu to oxploin the toolings I moon 
suuopt ott bg o uuisttul broom 

tor sho 

uuho lives on o guiot street 
close enough thot mg heart beat 
might roach outside those uualls 
thot soon she might expect o coll 



olio 

qui do m0ur6 sur un0 ru0ll0 
O 550 Z loin d0 mon co0ur 
pour rotrouvor lo bonhour 
on attendant qu'ollo opp0llo 

mmm 0II0 

mo penso poncho vors olio 
du lovd du soloil 
losjourndos tous poroillos 
ou piod do lo mome dchollo 

oui olio 

dos somoinos fixer sur olio 
mois jo no lo voiojomois 
ovoc un soul reqret 
nous sommos tous doux tiddlos 

mois jo lo donno ci pout do chonco 
quond olio opprocho vito jo m olonco 
olors commont puis-jo I'oxpliquor? 
ot commont puis-jo lo loissor? 

ot olio 

un mqstdro ot so sdquollo 
un sontior quo j'offoco 
mos pos quo jo rotroco 
soulomont vuo por lo ciol 



done elle 

uno omio pour loquollo 
jo m'ongoisso do mon sort 
un intouchoblo trdsor 
mois oh commo olio ost bollo 

puis olio so donno ci pout do chonco 
quond jo I'opprocho vito olio s'olonco 
olors commont puis-jo I'oxpliquor? 
ot commont puis-jo la loissor? 

cor olio 

qui domouro sur uno ruollo 
ossoz procho do mon coour 
pour rbjouir d'un bonhour 
tol quo biontot jo I'appollo 


* * * 


Rprbs millo ot uno oxcusos 
outont do calculs incortoins 
jo compto sur toi btro mo muso 
duront plusiours londomoins 

Quollo grdco ton rolo tragilo 
il suPPit do no Poiro rion 
ost-co insulto cor trop Pocilo? 
ost-co imposor un chagrin? 


* * * 



pooto indocis attend un sign0 d0 Di0u 
pour Pronchir lotopo du r0gord dur d 05 y®ux 
gu0ll0 proPondour lo plongo pour 
touchor lo nombril do I'cimo? 
guond rospiror colmomont ot 
on Pinir ovoc lo dromo? 


* * * 


pooto imprimo sur chomiso 
soisi un ooil por cotto doviso 
loissont tombor uno dornioro oxcuso 
I'inscrit dons I0 rolo do lo muso 
cor sons donnor souPPIo d lo porolo 
choguo instant oPPort c'oPPoco bbmol 


* * * 


plogiorist poot prostitutes 
lios obsont lovors tell 
rimos ovor holiouu substitutes 
chimod bY distant bolls 


* * * 



Voice Moil 


UU0II hollo door voico moil 
so sorr^ to troublo you 
it's in Your tono tor it ontoils 
tho lopso botuuoon us grow 

I must admit omborrossmont 
uuo'vo spokon but onco bePoro 
Your onsuuor stirrod up tormont 
gaping liko on opon door 

So toll mo door voico moil 
uuhat uuould you liko to hoor? 

I hopo that I'm not boring you 
tho mossogo isn't door 

MisPortuno mY door voico moil 
that Yours is to hold Your pooco 
it isn't you uuhom my uuords toil 
it isn't you uuhom thoY displooso 

So nouu you soo Prom in tho middlo 
uuhon mooting Poco to Poco 
is but o rhYmo uurappod in o riddlo 
onothor timo onothor ploco 

In closing oh door voico moil 
guick thanks Por boing thoro 
this poom to uuhat avail? 
to knouu that I onco corod? 



BoTte Vocal® 


bonjour char® boTte vocal® 
excuse d® t® deronger 
quelqu® chos® qu'q m'ochol® 
j® t® demand® corriger 

j® dois admettre ma gen® 
t'aqant pari® qu'une Pois avant 
to repons® m'a Fait de la peine 
un silence plutot beant 

et puis chere boTte vocal® 
qu'aimerois-tu ecouter? 
suis-j® pour toi juste trop banal® 
clochant contre to serenite? 

mon malheur cher® boTte vocal® 
c'est que de toi impossible un® repons® 
j® mentirais te dire ca m'est ®gal® 
mais ton voeux est celui qu® je prononc® 

done vois-tu lo nature 
de mon dilemme delicat? 

J'espere mois rien n'ossur® 
qu® tu m'entendras 

olors cher® boTte vocal® 
ce court poeme t® remerciant 
to porol® choque Pois est Final® 
la mienne termine en souriont 



* * * 


Petite Femme Agee 

petite temme ogee 
ottendo ou coin de lo rue 
gue lo lumiere change 
jeune homme opporu 

gentiment il demonde 
puis-je vous escorter? 
certoinement jeune homme eile repond 
sur le vert ils commencent d marcher 

puis el le ie remercie 

rendu d I'outre coin 

il n'Y o pos de guoi modome 

ils continuent chacun leur chemins 

petite temme ogee 
ottendo ou coin de lo rue 
gue lo lumiere change 
jeune homme opporu 

gentiment il demonde 
puis-je vous escorter? 
certoinement jeune homme el le repond 
sur le vert ils commencent d marcher 



rendu de I'outre bord 
il lo demonde un pourboire 
mois comme vous etes eFFronte 
en retour je vous dit ou revoir 

petite Femme ogee 
ottendo ou coin de lo rue 
que lo lumiere chonge 
jeune homme opporu 

gentiment il demonde 
puis-je vous escorter? 
certoinement jeune homme el le repond 
sur le vert ils commencent d morcher 

en plein milieu de lo rue 
jeune homme soutire so socoche 
voleur se Fil d pleine course 
et garde les piastres dons so poche 



Little Gderly UUomon 

Little elderly uuomon 

ot the street corner stands 

uuaits tor the light to change 

approaches a Young man 

may I escort you to the other side? 

uuhY thank you Young man, she replies 

Upon the other side be reached 
little elderlY uuomon thanks him 
Young man blushes his simple gesture 
tor it uuas onlY given 
she smiles he nods 
theY carrY on their uuqy 
one sun upon them shone 
unveiled tor oil the doY- 

Little elderlY uuomon 

ot the street corner stands 

uuaits tor the light to change 

approaches o Young man 

moY I escort you to the other side? 

uuhY thank you Young man, she replies 

Upon the other side be reached 
little elderlY uuomon thanks him 
Young man seeks trom her o guarter, 
she's attronted sadness brims 
oh no, and uuhY uuould you osk 
tor recompense Your otter masked? 



Little elderly woman 

ot the street corner stands 

waits tor the light to change 

approaches a ijoung man 

may I escort you to the other side? 

UUhY thank you Young man, she replies 

Before the other side be reached 
Young man snatches her purse 
thiet, thieP, someone stop him, 
to bYstanders she beseeched 
he races theY watch — which is worse? 
he's lett her there to chagrin. 


* * * 


Lo planete est ronde ou la vie abonde 
et gue le ciel entour librement chogue jour 
Le monde est carre n'existe gue sur papier 
liont tout mensonge gue le mol rallonge 

* * * 


The earth is round where life abounds 
ond wotchtul is the skY 
The world is sguore o paper snore 
Instilling each doY the lie 


* * * 



Society requires many 
The tribe requires few 
Conspiracy requires three 
The moster requires you 


* * * 


How do we live in this world gone wrong, 

refraining from solvation 

repeating the refrain of our father's sayings 

in the manner of o song 

when respecting his word and his station 

subtly feeds the abomination 

drags the chains of stubborn rebellion along 

snogging roots and branches 

every inch they climb 

spoiling childhood chances 

untold numbers of times? 


* * * 


Get born 
Then birthed 
Land in shit 
For oil you're worth 
Rll property 
Is counterfeit 
The yard the house 
The money pit 



Th0 fomilY 
Household of slovos 
Original Ii^j 

UUhon nice meant stupid 
The person uuas hatched 
The fiction of 
The actor's mask 
Grow o spell 
Go to school 
Repeat after me 
The golden rule 
Vou were attorned 
Theg sold gour soul 
Con gou buy it bock 
Before You're old? 
Vou're seen os cargo 
On the citizenship 
Hour Birth Certificate 
R warehouse slip 
Suffer means 
To allow 

Their letters spell 
Rnd curse you now 
Seek first cure 
Not remedY 
Maintain lock 
Of legal memorY 
Rll you touch 
Vou cannot own 
Vour heart Your soul 
Vour blood Your bone 



Vour person is 
The property 
OP Your status 
And idontitY 
PloY out Your role 
Mistake Your rank 
In societY 
Run bY the bonks 
This fiction hoils 
From porodise 
Their common root 
Traduced device 
Grouu up 
Get o job 
Grant government 
To therebY rob 
Job's root 
Persecution 
A righteous deoth's 
Elocution 
Government 
Guides the lie 
Porlioment 
Speaks not uuhY 
TheY're engaged 
In usufruct 
Mortgage Your life 
Then You're fucked 
All their paper 
Is mercantile 
If you novote 



IP you consent 
Endure their guile 
Application 
Means to beg 
For tickle chains 
And tettered legs 
Licence means 
To pay to sin 
Tribute to 
The Vatican 
The king's dignity 
To secure his uuhim 
To register 
Means give to him 
Vour rights ore gone 
That you sit on 
So pay your tax 
And don't look bock 
Or pay the tine 
Like that uuas cool 
Are you blind 
Or just o tool? 
Repeat otter me 
The golden rule 


* * * 



Li0 to Yoursolf oil Y ou wish, q|| you nood, 
to donY vonitY ond grood, 

Lio to Yoursolt ovorY day, ovorY week, 
spitting out Poul ond bittor sood, 

Lio to Yoursolt to strangers, to PomilY, 
shomo will visit upon the proud, 

Lio to Yourselt to avengers, to counsellors, 
blame victim ond victor ond crowd, 

Lie to YOurselP on Your bed oP thorns 
please bleed YOurselP drY iP you core 

Lie to YOurselP in Your hopes in Your dreams 
I will not prod in Your oPPoirs 

Lie to me you con't, Poolish iP you scheme, 
why even dare, why even try? 

Lie unrepentant to Your Maker 
ond the Second Death you shall die 


* * * 



Conte tes m0nsong0s 6 toi-mome 
ils indulgent tous t0s copric 05 
Conte 1 05 chogu0 jour d0 to vi0 
pouss0 to chonco ou precipice 

Cont0 tos m 0 nsong 05 oux etrongers 
combien penses-tu vont 0n rire? 

Cont0 los tous o to fomillo 
mois commonco ovoc lo pire 

Cont0 tos monsongos d tout tos amis 
avant gu'ils t'obondonnont 
Conto tos monsongos commo uno hobitudo 
sons protondro gu'on to pordonno 

Conto tos monsongos ou Soignour 
dirois-tu gull t'bcoutoro? 

Conto tos monsongos sons roldcho 
uno socondo mort t'ottondro 

Conte-moi tos monsongos oucunos choncos 
jo connois tos connorios mieux guo tu ponsos 
Conto-moi tos monsongos oucunos choncos 
lo rospoct s'bcrouloro dons la bolonco 

Conto-moi tos monsongos pos possible 
pourguoi toiro do toi-mome mo ciblo? 
Conto-moi tos monsongos pos possible 
pourguoi t'empbches-tu d'etre libro? 



Cont0-moi tos monsongos pos Poisoblo 
roviont-moi quond tu 50 ro parlablo 
Conto-moi t0s m 0 nsong 05 pos Poisoblo 
qu'ost-co qui t0 Poit ci irr0sponsobl0? 

Conto t0s m0nsong0s ou S0ign0ur 
qu0ll0 ostuco qu0l orgu0il dovostotour 
Conto t0s m0nsong0s o I'Ctornol 
tu p0rdros to ploco ou Ciol 


* * * 


D0 Toutos Los Coulours 

nuit d'ete dovoilo son chormo sons poroillo 
qui soit loquollo ost lo chonco sur mi I lo 
un soup^on dons to voix do so ploino savour 
mos goux on ont vu do toutos los coulours 

puis I'outomno sur un sontior du boiso 
sontimonts quoj'oi cru hoborgor 
longuo histoiro commont Poiro vivro lo rocontour 
mos goux on ont vu do toutos los coulours 

sur un trottoir porsomor d'btrangor 
protondont socrotomont lour choritb 
ton visogo Pondont do I'omour dons ton coour 
mos goux on ont vu do toutos los coulours 



mo parole etouPPe ovec cheque respire 
monquont do volonte do desire 
d trovers les deux oussi loin quo ton coour 
mos geux on ont vu de toutos los coulours 

lo moment Poilli pour nous rounir 

dossin dcortor du souvenir 

pondont que tos qeux me porloient de ton coeur 

qui men ont montrer de toutes les couleurs 

* * * 


Four Questions 

UUho om I but o child oP God ond o son oP mon, 
shaking mq ouun Poith uuithout merit in the upper hond? 

UUho om I but o love lost soul ond o soil on the mend, 
listinq on o seo oP heortbreok touuord uncertain ends? 

UUho om I but on oging Pool ond o bog in the bond, 
ploging songs oP innocence iP no one takes o stand? 

UUhg om I here, the tired retrain, being ever so bold, 
iP I uuish to save another soul must I accept to Peel their 
poin? 

UUhg om I here, ond is the onsuuer ever the some, iP I 
look to Pind solvation uuhen I need more to Peel shome? 



UUhy om I here, ond uuhot con bo moro plain, if I staro 
truth in the foco ond only soo somoono also to blomo? 

UUhot con I hopo for uuhon I doubt ond I docoivo, uuhon 
my truths oro ovor taken by the follios I boliovo? 

UUhot con I hopo for uuhon I suffer uuhot I drood, uuhon I 
turn my spirit ogoinst itsolf by tho turmoil in mg hood? 

UUhat con I hopo for uuhon I confound uuhot I rood, uuhon 
tho turbulonco of living forms from uuords I novor said? 

UUhat ought I to do uuithout knouuing right from uurong, 
obsont till tho morning ond daydreaming tho uuhole day 
long? 

UUhat ought I to do uuhen my compass turns mo 'round, 
ond the mop that I rely on steers mo touuard unsettled 
ground? 

UUhat ought I to do uuhen my heart boots not for Him, 
uuhon it beats not for tho stronger oven for tho one 
uuithin? 


* * * 



Quotre Questions 


Qui suis-je qu'un enfant de Dieu et un fils de I'homme, 
comptant sur lo foi oveugle pour souloger mes peurs? 

Qui sui-je qu'un ame melancolique et une feuille d'automne, 
effocer du dessin ou moment d'otteindre pleine couleur? 

Qui suis-je qu'un onciens ovant son temps, 

une memoire qui sera eteignez le moment que je meurt? 

Pourquoi suis-je ici dons un monde tout 6 I'envers, 
un fantasme du porodis devoiler comma n'etant que I'enfer? 

Pourquoi suis-je ici lo reponse embetante qui ce deplace 
ovont meme de lo trouver dons une brume ou bord de lo 
gloce? 

Pourquoi suis-je ici qui pourroit etre plus evident, 
que mon sort est bien le mien et que le blame emporte? 

Que puis-je esperer quond je souffre ce qui m'ennui, 
quond je durci mon coeur contra I'etranger douer de secret 
inoui? 


Que puis-je esperer quond je confond ce que j'oi lu, 
quond les mots clochent dons I'oreille quoi que pas voulu? 

Que puis-je esperer quond je degois ceux qui endure 

les questions qui reposent empiler dons I'ensemble de mes 

ordures? 



fllors que devrois-j® fair® sons sovoir I® bi®n du mol, 
absent d®s du debut dons un nuoges qu® lo crointe 
frquivoille? 

fllors qu® d®vrois-j® Poire, quond mon compos moral 
m® detourn® dons un chomps d® merde ropole? 

fllors qu® dsvrois-j® fair®, ci mon co®ur n® bos pos pour I® 
Seigneur, nonplus pour letronger, mois pos c®lui b 
I'interieur? 


=+= =t= =+= 


Meet me in the middle 
Arrive from neor or for 
UUhisper me o riddle 
Intimote uuho pou ore 

Meet me in the morning 
And look me in the epe 
IP I hug pou uuithout morning 
UUhot uuill be pour replp? 

Meet me under noon sun 
Pleosing to uuoit Por roin 
Tell me uuhere pou've come Prom 
Hold bock none oP pour poin 



Moot mo for oorlY supp0r 
Condi© Mozart Tull cours© m0ol 
IP uu0 got douun to br0od ond butt0r 
Vou uuon't hid0 houu you P00I 

Moot mo round obout suns0t 
UUo'll gothor togothor sticks 
Kindlo th0 vorg rooson uuo m0t 
No promiso in th0 mix 

Moot m0 uuhon tho stors olign 
UUo con uuond0r uuhot it moons 
UUoit tor o contirming sign 
Visitod in o droom 

* * * 


Proiso oil you mothors 

Vou oro os no othors 

Raising bogs ovon os thoY oro mon 

Moko thorn good Pothors 

Thoir ouun story's authors 

Tho soguol told through Your children 

Rll you mothors plooso 

Roiso Your boys up Por pooco 

Do not roiso thorn up to bo soldiors 

Do not moko thorn aPraid 

Do not osk thoY invodo 

Tho homos oP distant strongors 



Praise oil you mothers 
Vou ore os no others 

Raising girls to go through the some stages 

To Peel lite Prom inside 

To bear, nurture, and guide 

To prepare them to meet Pools ond sages 


* * * 


All these words ore emptY boskets 
Carried to the market sguore 

Trading truth ond lies in barter 
UUarranting worn buger beware 

All these words ore reeds I wove 
Taught to hold mY pauper's shore 

Show me Yours bePore ond oPter 
Out in the open we moY compare 

All these words ore on the table 
Voked to Pol I y the shell gome starts 

Trick the ege theY who ore able 
Cunning those the some the heart 


All these words ore Pruits oP labour 
BountY's grace on harvest's doY 



Test toste and judge the moni^ flavours 
Fill Your need be on Your woy 

All these words so meet ond proper 
Morning meals served hot or cold 

Savour meaning old sharecropper 
Recoil the stories you were told 

All these words ore open caskets 
Life goes on even nothing's fair 

Gather seeds for ever after 
Till the breach sow to repair 



